
 

 

Ñuqapa kawsayniy 
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San Antonio llaqtaymansi terruco yaykuramusqa 

wakcha llaqtarunata waqaykachispa (bis)  

  

Tayta pantionero pantiunnikita kichaykullaway 

kuyasqay panillay qawaykunaypaq  

kuyasqay taytallay qawaykunaypaq  
  

Tukuynin  

  

Pillaraq kaypi waqachkan ñuqallay qina wakcha 

chaynama ñuqallay waqaspay purichkani runapa 

llaqtampi.  
   



 

 

Mi vida  
 (Castellano) 
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A mi pueblo de San Antonio unos “terrucos” 

habían entrado engañando a la gente pobre 

haciendo llorar a gente humilde.  

  

Señor panteonero ábreme las puertas del 

panteón para ver a mi amada hermana  para 

visitar a mi padre querido.  
  

Fuga  
  

Quién está llorando aquí un pobre como yo 

llorando así como yo  caminando en tierras 

ajenas.  
 



 

 

 


